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החיפוש והצלילה של בטי לשורשים הדרום אמריקאים שלה החלו לפני עשור, זה החל בעבודה משותפת של כתיבת מילים עם חבר שעלה לארץ מארגנטינה, אותו חבר עבד באותה התקופה על פרוייקט תרגום שירים ישראלים לספרדית ואחד מהשירים בפרוייקט היה השיר "מצטער", שנכתב על ידי מישה קירקילן ובוצע במקור על ידי אייל גולן, הוא ביקש מבטי לשיר את השיר בספרדית בכדי שיוכלו לשלוח אותו לאייל גולן. מאז עבר עשור, בטי המשיכה ביצירה הפרטית שלה כשלאורך כל הדרך היא ממשיכה לחקור ולכתוב גם בספרדית. לפני כשנה היה לה ברור שהגיע הרגע להוציא את החומרים בספרדית מהמגירה ולהתחיל לרקום את האלבום החדש. תוך כדי העבודה על האלבום פנו לבטי מהפקת התוכנית "אביב או אייל" היא הרגישה שזאת תהיה סגירת מעגל מופלאה עבורה לבצע את הגירסה ההיא,  לשיר "מצטער" בתוכנית.

הביצוע של בטי הוא בעצם התשובה הנשית לשיר "מצטער", שם היא מספרת על הכאב שנשאר מהפרידה. הביצוע בתוכנית הוביל לתגובות נלהבות ולהחלטה להיכנס לאולפן ולהקליט אותו. בטי פנתה למפיק המוזיקלי ערן כרמי וביחד הם נתנו לשיר סגנון ספרדי-אנדלוסי כשהביצוע של בטי לשיר גורם למאזין להיות מהופנט לקולה וכאבה לאורך כל השיר והצליחו ליצור חיבור יוצא דופן בין שני העולמות שמהם מגיעים הוריה של בטי ולסאונד שאליו נחשפה שהייתה קטנה, המוזיקה הלטינית והמוזיקה הבוכרית / אפגנית.

בטי פבלו היא אחת מהמוזיקאיות הפעילות בארץ,  כל מי שעוקב אחרי הקריירה של בטי יכול להבחין ביכולת שלה לגעת במגוון רחב של סגנונות מוזיקליים ולתת לכל אחד מהם את הטוויסט והסאונד שלה. מלבד היצירה הפרטית שלה בטי כותבת ומלחינה לאמנים נוספים.
האי.פי  החדש מציג לנו גוון נוסף בקולה ובעשייה המוזיקלית של בטי, אלבום שבו היא חוזרת לחקור את השורשים שלה, את הצד הלטיני שלה ומשלבת בו פופ ונגיעות אתניות, את האלבום (מלבד השיר הנוכחי) מפיק מוזיקלית אודי תורג'מן ומתארחים בו מוזיקאים בינלאומיים מארגנטינה וברזיל. 
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